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-HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!
Biztonsaga érdekében az utmutaté alapjan szerelje fel és helyezze lizembe a ldmpatestet.
Orizze meg ezt az Gtmutatdt. A terméken, a termék adattablajan és a hasznalati utmutatoban
feltlintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztet6 feliratokat vegye figyelembe. A lampatest a
halozati vezeték végén talalhato lapos flexd dugoval csatlakoztathato a halozatra. Hordozhato
lampatest. A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas. Biztonsagi transzformatorral szerelt
lampatest. A csomagolas tartalma egy II-es érintés védelmi osztalyu biztonsagi transzformator,
és egy Ill-as érintés védelmi osztalya lampatest A gyartd a szakszeriitlen bekotésbdl és
hasznalatbdl adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal feleldsséget. A termékhez csak
az adattablan és a foglalatok kornyéekén feltiintetett tipusu, illetve maximum teljesitményii
fényforras hasznalhato! A megvilagitott targy tavolsaga az izz6tol nem lehet kevesebb, mint
a foglalatok kornyékén jelzett adat. A megvilagitott targyaktol vald legkisebb tavolsag jele

(méterben)
Q-

A lampatest csak a csomagolasban talalhat6 vagy azzal megegyez6é miiszaki kialakitisu az
IEC 61558-2-6 szabvanynak megfeleld zarlatbiztos adapterrel hasznalhaté LED fényforrast
tartalmaz A lampatestet ne nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélhetok! A LED
fényforrasok élettartamanak végén a lampatest cseréje sziikséges. Egészségének megorzése
érdekében keriilje a tartds szemkontakust a vilagito LED diodakkal. A termékkel egyiitt
szallitott izzokra / fénycsdvekre a garancia nem vonatkozik! Y: Ha a kiilsé hajlékony kabel
megsériil, kizarolag a gyarto, vagy egy hasonloan képzett szakember cserélheti ki. Az lizembe
helyezéssel, mitkodéssel kapcsolatban felmeriilé problémai esetén forduljon szakemberhez.
Ez a lampatest nem gyermekjaték! Gyermekek csak kizardlag felnott feliigyelete mellett
hasznalhatjak. A lampatest tisztitdsaéhoz ne hasznaljon tisztito- vagy suroldszert és kertilje el,
hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre. Termékeink minden esetben megfelelnek

a vonatkoz6 Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)

BN - USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT

FITTING! For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the
instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the product, on the data
plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.
The light fitting can be connected to the network by the flat FLEXO plug that can be found
at the end of the electric wire. Portable light fitting. The product is only suitable for inside
usage. Light fitting provided with safety transformer. The packaging contains a Class II
safety transformator and a Class III luminaire. The producer shall not be liable for incidental
damages or accidents arising from non-standard connection and usage. Only a light source of
maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be
used for the product. The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than
the data indicated in the vicinity of the housings. Symbol of the shortest distance (in metres)

from the illuminated objects CI E
———m

Be sure to use it only with the supplied adaptor or a short-circuit proof adaptor which has
the same technical parameters as the supplied adaptor has and also fullfills the requirements
of the IEC 61558-2-6 standard LED included Do not open the product! LED light sources
are not replaceable At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must
be replaced. LED light -source, please do not stare at lights for long time! The bulbs / light
tubes supplied together with the product are not covered by the guarantee! Y: If the outer
flexible cable is damaged, only the producer or a similarly qualified electrician may exchange
it. Should you have any problems with putting into operation or operation, contact a qualified
electrician. The apparatus must not be used as a child’s toy for children under 14 years old.
Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of
liquids with electrical parts. Our products comply with the relative European standards in each

case (EN 60598)

BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU

LEUCHTKORPERN! Der Leuchtkdrper soll aus Sicherheitsgriinden gemiB
der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie
diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften berticksichtigt
werden. Der Leuchtkorper ist mit dem flachen Flexostecker am Ende der Netzleitung ans
Netz anzuschlieBen. Tragbarer Lichtkdrper Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.
Mit Sicherheitstransformator versehener Lichtkorper. Inhalt der Verpackung: ein
Sicherheitstransformator der Schutzklasse I1, und ein Leuchtkdrper der Schutzklasse I11. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiaden und Unfille, die wegen unsachgeméfen Anschlusses und
Gebrauchs entstehen. Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den
auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben! Die
Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die
an den Fassungen aufgefiihrte Angabe. Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten

Gegenstinden (in Meter) CI E
———m

Benutzen Sie die Leuchte bitte ausschlieSlich mit dem mitgeliefertern, kurzschlusssicheren
oder einem iiber entsprechende technische Parameter verfiigenden Adapter, der dem Standard
IEC 61558-2-6 entspricht. Enthélt eine LED-Lichtquelle. Offnung des Produktes ist verboten!
Die LED-Lichtquellen sind nicht verwechselbar. Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-
Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden. Fiir Ihre Gesundheitsvorsorge bitte
vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen! Fiir die mit
dem Produkt gelieferten Glithlampen / Lichtrohre wird nicht gewihrleistet! Y: wenn das
dullere flexible Kabel verletzt ist, dann darf es nur von dem Hersteller oder einem anderen
fachkundigen Fachmann getauscht werden. Sollten Sie beziiglich der Inbetriebsetzung
sowie Funktion Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute. Das Geraet darf nicht
zu Spielzwecken von Kindern unter 14 Jahren angewendet werden. Zur Reinigung des
Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass
die elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen. Unsere Produkte entsprechen in

jedem Fall den einschldgigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

A . INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR
LE MONTAGE LAMPE! Pour la sécurité de 1’utilisateur, le montage et la mise

en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces
instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les
instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre
observées. Le montage lampe peut etre connecté au réseau par la fiche plate se trouvant au bout
du cable. Montage lampe portable Le produit n’est apte qu’a I’utilisation intérieure Montage
lampe muni de transformateur de sécurité “Le paquet contient un transformateur de sureté
avec protection contre le contact accidentiel de [Iéme classe et une lampe avec protection contre
le contact accidentiel de [1Iéme classe *“ Le producteur n’est pas responsable pour les dommages
et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de ’utilisation contre les régles
Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiere de type et de performance
maximale indiqués dans le tableau des données et autours des douilles. La distance entre 1’objet
illuminé et I’ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.
Signe de la distance minimale des objets illuminés (en metre) CI E
———m

La lampe ne doit pas étre utilisé qu’avec 1’adaptateur fourni, ou disposant de parametres
techniques identiques, selon la norme IEC 61558-2-6 Il contient une source de lumi¢re LED Ne
pas ouvrir le produit. Les lampes LED ne sont pas remplagables. 1l faut changer le luminaire a
la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED. Pour votre santé, évitez tout contact direct
entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED. Les ampoules / les tubes lumineux
fournis avec le produit sont exclus de la garantie! Y: Si le cable souple extérieur est endommaggé,
il ne peut etre changé que par le producteur ou par un €lectricien qualifié¢ S’il y a des problémes
connectés a la mise en opération ou a 1’opération, il est proposé de contacter un électricien
qualifié L’appareil ne doit pas etre utilisé pour jouer par les enfants ayant moins que 14 ans. Ne
pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut
éviter que de liquides contactent les parties électriques Nos produits sont toujours conformes

aux regles européennes valides (EN 60598)

-NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi bezpecnost provadijte monta? a
zprovoznéni lampy podle piilozen¢ho navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte
vSechny predpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.
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Lampu Ize pfipojit do elektrického sité¢ pomoci kabelu, na konci s plochou flexo zastrckou.
Pfemistitelna lampa Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech. Lampa
je vybavena bezpecnostnim transformatorem. Baleni obsahuje jeden pojistny transformator
II. dotykové ochranné tfidy a jedno téleso lampy III. dotykové ochranné tiidy Vyrobce
neodpovida za trazy a skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.
K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedené¢ho typu a s vykonem neprosahujicim
maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce a na objimkach zroje! Vzdalenost osviceného
pfedmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimce zarovky. Oznaceni
nejmensi vzdalenosti od osvétlenych predmétt (v metrech) CI E
———-m

Ujistéte se, ze vyrobek pouzivate vyhradné s pfilozenym adaptérem nebo adaptérem
s protizkratovou ochranou, ktery ma stejné technické parametry jako pfilozeny adaptér a taktéz
spliuje pozadavky normy IEC 61558-2-6 Obsahuje svételny zdroj LED Neotvirejte vyrobek!
LED svételny zdroj neni vymeénitelny. Po skonceni zivotnosti svételnych LED zdroju je nutna
vymeéna celého svitidla. Nedivejte se prosim delsi ¢as piimo do LED svételného zdroje.
Zaruka na piilozenou zarovku / zafivku neplati! Y: Pokud vnéjsi pruzny kabel se poskodi,
tak to mize vymenit pouze vyrobce, nebo fadn¢ vyskoleny odbornik. Pokud mate problémy
se zprovoznénim a s pouzivanim vyrobku, tak se obrat'te na odbornika. Tato lampa neni hrou
pro déti! Déti ji mohou pouzivat pouze s dozorem dospélych. Pii ¢isténi lampy nepouzivejte
zadné Cistici nebo jiné chemické pfipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek
tekutinou. Nase vyrobky odpovidaji patficnym piedpisiim Evropské normy. (EN 60598)

ER-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLCOVACIEHO

TELESA. V ziujme Vasej bezpecnosti preved’te montaz osvetlovacieho telesa a jeho
uvedenie do prevadzky podla navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte
obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke tidajov a v navode na pouzivanie, zohladnite
upozoriiujice nadpisy. Osvetlovacie teleso sa pripaja na elektrickdl siet’ plochou flexo
zastr¢kou, nachadzajicou sa na konci siet'ového kabla. Prenosné osvetl'ovacie teleso. Vyrobok
je uréeny na pouzivanie len v interiéri. Osvetlovacie teleso montované s bezpecnostnym
transformatorom. Balenie obsahuje bezpecnostny transformator II. triedy ochrany pred
bebezpecnym dotykom a jedno teleso lampy III. triedy ochrany pred nebezpe¢nym dotykom.
Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, urazy vyplyvajice z neodborne
prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania. K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj
len uvedeného typu a s vykonom nepresahujicim maximalne povolené hodnoty uvedené v
tabul’ke a na objimkach zroja! Vzdialenost’ osvetleného predmetu od ziarovky nesmie byt
mensia nez uvadza udaj vyznaceny na okraji objimok. Symbol najmensej vzdialenosti od

osvetlenych predmetov (v metroch)
———-m

Uistite sa, ze vyrobok pouzivate vyhradne s prilozenym adaptérom alebo adaptérom s
protiskratovou ochranou, ktory md rovnaké technické parametre ako prilozeny adaptér a
takisto splia poziadavky normy IEC 61558-2-6 Obsahuje zdroj svetla LED Kryt svietidla
neotvarat! LED nie je mozné vymenit. Na konci zZivotnosti LED svetelnych zdrojov je
potrebné lampu vymenit. V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na
LED diodové svietidlo. Na ziarovky a ziarivky dodavané spolu s produktom sa garancia
nevztahuje! Y: Ak sa vonkajsi ohybny kabel poskodi, méze ho vymenit’ vylu¢ne vyrobca,
alebo odbornik, ktory je vyskoleny na tej istej urovni. V pripade problémov vzniknutych
v suvislosti so zapojenim a prevadzkovanim sa obrat'te na odbornika. Teleso lampy nie je
hracka! Deti ho mozu pouzivat’ len pod dozorom dospelej osoby K &isteniu osvetl'ovacieho
telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa
tekutina dostala na elektrické stciastky. Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji
prislusnym eurdpskym predpisom (EN 60598)

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY! W celu
wlasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowa¢ i1 uzytkowaé zgodnie z instrukcja
obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas
rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi. Lampa moze by¢
podtaczona do sieci za pomocg ptaskiej wtyczki flexdé znajdujacej si¢ na koncu przewodu
sieciowego. Lampa przenosna. Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.
Lampa zamontowana z transformatorem bezpieczenstwa. W opakowaniu znajduje si¢
jeden transformator o II stopniu zabezpieczenia przeciwko porazeniu pradem, oraz lampa
o III stopniu zabezpieczenia przeciwko porazeniu Producent nie ponosi odpowidzialnosci za
szkody, wypadki wynikle z niefachowego podtaczenia i uzytkowania. Do produktu moga by¢
uzywane tylko zrodta $wiatla takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana
jestna tablicy danych i w okolicach oprawki! Odlegltos¢ oswietlonego przedmiotu od zarowki
nie moze by¢ mniejsza, niz odlegto$¢ zaznaczona w okolicach zamocowania. Minimalna
odlegtos¢ od oswietlonych przedmiotow (w metrach) CI E
———-m

Lampa moze by¢ uzywana wylacznie z zalgczonym adapterem wykluczajagcym zwarcie
odpowiadajacym normie IEC 61558-2-6 lub z adapterem, zgodnym z nim konstrukcyjnie.
zawiera zrodlo energii LED Nie otwiera¢ oprawy. Zrodta $wiatta LED nie s3 wymienne!
Lampe nalezy wymieni¢ w calosci, gdy zakonczy si¢ okres zywotnosci diod LED. Ze
wzgledéw zdrowotnych zalecane jest unikanie diuzszego kontaktu wzroku ze $wiecacymi
diodami LED Gwarancja nie dotyczy jarzeniowek/zaréwek dostarczanych wraz z produktem!
Y: Jezeli zewnetrzny, gictki kabel zostanie uszkodzony jego wymiany moze dokonaé
wylacznie producent lub podobnie wykwalifikowany specjalista. W razie problemow
wystapujacych przy podtaczaniu lub przy dziataniu lampy nalezy zgtosi¢ si¢ do specjalisty.
Uwaga! Uradzenie elektryczne! Nie jest przeznaczona do zabawy dla dzieci ponizej lat 14-
stu. Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac $rodkéw czyszczacych, ani tez szorujacych
i nalezy dbas$ o to, aby ptyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych czesci. Nasze produkty w
kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

MR- KEPIBHHUILTBO 1O EKCIIJIVATAIII CBITUJIbHUKA! 3apamu
Bamoi 6e3nexu MOHTaXk Ta BBiJ] B €KCITyaTallilo CBITHJIbHUKA MPOBOALTE HA OCHOBI JAHOTO
KepiBHUITBA. 30epiraiite qaHe KepiBHUITBO. HeoOXiHO OTOTOXXHUTH MaIFOHKH Ha IPOMYKILT,
Ha TaOJIHII JaHWX Ta MPUBEJCHUX B KEPIBHUITBI. 3BepTaliTe yBary Ha 3aroOKHI HaITUCH.
CBITHJIBHHK MIKITIOUAETHCS JI0 MEpEXi 3a JOMOMOIOI0 IIOCKOro mrerncess. MoOinbHui
cBiTHIBHUK. [IpomyKiiis mpuaaTHa TIABKU JUIS eKCILTyaTalii B NpUMilIeHHsAX. CBITHIBHUK
3 TpaHcopmaropom. [lakyHok BMmimiye Tpancgopmarop Il kmacy Oesmexm ta III xmacy
Oe3nexu CBITHIBHUK BHPOOHMK HE HECe BIAMOBIAIBHOCTI 32 MOMKIJIMBI MMOLIKO/KEHHS, SIKi
BUHUKIIM IIPU He IpodeciiiHoMy MOHTaXy UM HE BiIIIOBITHOMY BUKOpHCTaHHi. Jlo mpoxykuii
3aCTOCOBYHTE TIJIBKHM Taki JpKepelia CBITIY, THUI SIKMX BKa3aHO B TaOnmui! Bincrane mix
JIAMIIOIO Ta OCBITIIIOBAJILHUM IPEAMETOM He MOKe OyTH MEHILIOIO BiJl 3a3Ha4eHOi Ha 000iMI.
CHMBOJI IOKa3HHUKA HAHMEHINOT BiICTaHi BiJl OCBITIICHUX IIPEMETIB B METPaX. CI E
———m

BukopucTaHHsl CBITHJIBHUKA MOXJIMBO BHUKIIOYHO 13 3aCTOCYBaHHSM  PO3MIIICHOTO B
YIaKoBIIi 00 K TEXHIYHO 1ICHTUYHOTO aJanTepa i3 3aro01KHUKOM BiJl 3aMHUKaHHSI, SIKH Mae
Bianosigatu cranaapry 1EC 61558-2-6 [Ixepeno citia LED Kopryc namnu He BinkpuBary.
Jixepeno cBimia LED me MoxyTh Oyru 3amiHeHi. Ilicist 3akiHYCHHS TepMiHY CIyxOH
CBITJIO/IIOTHUX JIAMIIOYOK CBITWJIBHUK HEOoOXiqHO 3amiHMTH. [l 30epeskeHHs 310pOB’s
HE PEKOMEHIYEThCSl AOBFOTPHBAIINI KOHTAKT ouei 3 mpominsMu nioxiB LED I'apantis He
CTOCYETBCS JIAMIIOUOK, IO ITOCTABIISIOTHCSA Pa3oM 3 CBITHIBHUKOM! Y: SKIIO 30BHIIIHIM
THYYKHI KaOesb IOIIKOANBCS, 3aMiHy IPOBOJIUTH TLIBKH BHPOOHHMK, a0bo cnemiaiict. [Tpu
BUHHMKHEHHI IPO0JIeM 3 MMTaHb BUKOPUCTAHHS YU MOHTAXY, 3BepTaiTecs 110 cneniaicra. Ll
JIaMIIa He TUTs4a irpamka. J{iTH MOXyTh BUKOPHCTOBYBATH ii TUIBKH M1/ HAIVISIIOM JTOPOCITHX.
IIpu uuieHHI CBITWIIPHMKA HE BHUKOPHCTOBYHTE MOPOLIKM Ta IiHINI 3ac001 YMIIEHHS, HE
JOTTyCKaiTe MOMaIaHHs BOAW Ha CJICKTPHYHI elNeMeHTH. I[IpOAYKIlisi B KOKHOMY BHITAJKY

3a/10BUIbHsIE€ YMOBH €Bporeiickoro po3nopsikerns (EN 60598)

. INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA
CORPULUI DE ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastra vi rugim si montati

si sd puneti in folosintd corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati
prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul
produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.
Corpul de iluminat poate fi racordat la reteaua de curent prin stecherul plat aflat la capatul
cablului de alimentare cu curent electric. Corp de iluminat mobil. Produsul este potrivit
pentru folosirea 1n incinte. Corp de iluminat montat cu transformator de siguranta. Ambalajul
contine un transformator de siguranta cu clasa de clasificare a protectiei contra atingerii 11,
si 0 lampa cu clasa de clasificare a protectiei contra atingerii III Producdtorul nu-si asuma

®
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nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legérii sau utilizarii
necorespunzatoare a produsului. La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv
putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele specificate in jurul duliei. Cu ocazia
schimbadrii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si
neaparat trebuie inlocuitd sticla de protectie spartd! Semnul celei mai mici indepartari (in

metrti) fatd de obiectele iluminate CI E
———m

Corpul de iluminat se va folosi doar cu adaptorul impachetat si livrat impreuna cu acesta sau
cu un adaptor cu protectie la scurtcircuit, avand aceeasi constructie tehnica ca cel livrat cu
corpul de iluminat, adica fiind in conformitate cu standardul IEC 61558-2-6. Contine sursa
de lumind LED Sursa de lumind LED nu se schimba. La sfarsitul duratei de viatd a sursei de
lumind LED, lampa trebuie inlocuita. Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual indelungat
cu diodele iluminatoare LED. Garantia nu se refera si la becurile / tuburile de iluminat care
sunt date impreuna cu produsul! Y : Daca se deteriorizeaza cablul flexibil din exterior, acesta
poate fi schimbat in exclusivitate de catre producdtor sau de catre un specialist la fel de
calificat ca si producdtorul. In cazul aparitiei unor probleme legate de instalarea, functionarea
produsului, adresati-va unui specialist. Aceasta lampa nu este o jucarie! A se utiliza de catre
copii numai sub supravegherea adultilor. Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi
solutie de curdtat sau care zgarie §i evitati ajungerea apei in piesele componente electrice.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)

BX - UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANJE. RADI VASE

BEZBEDNOSTI, montazu i rokuvanje izvite na osnovu uputstva. Uputstvo saduvati.
Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno
uzeti u obzir. Lampu je moguce prikljuciti na napon pomocu “flexo” prikljucka, koji se
nalazi na kraju kabla. Mobilna lampa. Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.
Lampa opremljena sa sigurnosnim transformatorom. U pakovanju se nalazi transformator
bezbednosne klase II, te lampa bezbednosne klase III Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili
oko grla, odnosno koji je najvece snage. Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon $to
je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti. Znak najmanje razdaljine od

osvetljenih objekata (u metrima) CI E
———m

Kuc¢iste lampe moze da se koristi samo uz adapter koji je prilozen u paketu i koji je osiguran
od kratkog spoja ili sa adapterom identicnih tehnickih karakteristika, a koji odgovara
standardu IEC 61558-2-6 Sadrzi LED svetlosni izvor LEDsijalice nije moguc¢e zameniti, ne
otvorite proizvod Na kraju zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku.
Zbog ocuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode Garancija se ne
odnosi na sijalice, koje su isporucene sa lampom zajedno. Y: Ako je spoljni flexibilni kabel
ostecen, moze je zameniti samo proizvodac, ili lice sa odgovaraju¢om struénom spremom.
Za probleme nastale prilikom montaze ili upotrebe, obratite se stru¢njaku. Ova lampa nije
decja igra! Deca je mogu koristiti isklju¢ivo pod kontrolom odraslih! Prilikom ¢i$¢enja lampe
nemojte koristiti sredstvo za ¢iséenje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim
delovima. Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije.

(EN 60598)
ER. UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM

TIJELOM! Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vriite na osnovu
uputstva. Uputstvo cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji
proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja. Rasvjetno tijelo prikljuciti na napon moguce
je pomocu plosnatog flexo utikaca, koji se nalazi na kraju kabla. Prijenosno rasvjetno tijelo.
Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru. Rasvjetno tijelo opremljeno
sa sigurnosnim transformatorom. U pakiranju se nalazi sigurnosni transformator zastitne
klase 1I, te rasvjetno tijelo zastitne klase III Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost
za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na
deklaraciji ili kod grla! Udaljenost osvijetljenog predmeta od zarulje, ne moze biti manja od
naznacenog podatka koji se nalazi kod grla. Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih

predmeta (u metrima) CI E
———m

Kuciste lampe se koristi samo uz adapter koji je prilozen u paketu i koji je osiguran od
kratkog spoja ili s adapterom identi¢nih tehnickih karakteristika, a koji odgovara standardu
IEC 61558-2-6 Sadrzi LED izvor svjetlosti Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore
svjetlosti nije moguc¢e zamijeniti! Na kraju zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno
je zamijeniti svjetiljku. LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duze vrijeme! Garancija
ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporucene zajedno s proizvodom. Y: Ako
je vanjski savitljivi kabel oSte¢en, moze ga zamijeniti samo proizvodac, ili osoba koja ima
odgovarajucu strué¢nu spremu. U vezi problema s montazom ili uporabom, obratite se stru¢noj
osobi. Ovo rasvjetno tijelo nije djecja igracka! Djeca je mogu koristiti samo pod nadzorom
odraslih! Za ciS¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za CiS¢enje ili ribanje,
pripazite da voda ne dode u elektri¢ne dijelove. Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju
odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

HEA. NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO!
V intereu vaSe varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to
navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za
uporabo, upostujte svarilne napise. Svetilka se lahko prikljuuje na omrezje s ploskevnim
flexo vtikacem, ki se nahaja na koncu omreznega voda Prenosna svetilka Izdelek je primeren
le za notranjo uporabo Svetilka je montirana z varnostnim transformatorjem Vsebina zavoja
je varnosni transformator dotikalne zascite II stopnja in eno telo svetilke dotikalne zas¢ite 11
stopnja Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne
prevzema odgovornost Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski
plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile. Razdalja osvetlenega predmeta ne sme
biti manjSa od Zarnice, kot podatek okoli grla Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih

predmetov (v meterih) CI E
———m

Potrebno uporabiti z prilozenim adapterjem ali z adapterjem, ki ima za$€ito proti kartkemu
stiku in iste parametre, kot prilozeni adapter in ustreza zahtevam IEC 61558-2-6 standarda
Vsebuje LED izvir svetlobe Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive. Na koncu
zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko. LED izvor svetlobe - prosimo ne
strmite v svetilke dalj ¢asa. Za Zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom
garancija ne velja! Y: Ce se poSkoduje zunanji gibki kabel, sme ga zamenjati izklju¢no
proizvajalec ali podobno izobrazeni strokovnjak. V vezi problemov s stavljenjem v obrat in
funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka Ta-li lu¢ nije igraca! Otroci ga morejo porabiti
izklju¢no poleg nadzorja odrasle osebe. Za Ciscenje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢iscenje
ali drgatev, da tekoCina ne gre do elektricnih del Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo

Evropsikim predpisom (EN 60598)
Ee VIIb TBAHE3AMOHTUPAHEUYIIOTPEFAHAOCBETUTEJIHO

TAJIO. B untepec Ha Bamara 6e30MacHOCT, MOHTHpAITE M TOCTAaBETE B EKCILIOATALMS
M3IENNsTa, CIOpe] yKasaHHsTa. 3ama3ere ToBa ymbTBaHe. MaeHTHOHIMpaHTe CKHIHTE,
YepTEXKUTE, HAMUPAIM Ce B JaJieHara OT Hac TeXHHYecka Tadiuia, choOpassBaiite ce ¢
HAJIUCHTE 3a mpeaynpexaeHre. OCBETHTEIHOTO TAJIO Ce BKIIOYBA B 3aXpaHBAHETO 4Ype3
€/IMH IJIOCHK ILeNCell, KOMTO ce HaMupa B Kpas Ha npoBoaHUKA. [ToxBMXHO (MOOHMITHO)
OCBETHUTEIHO TsU10. [IpOyKTHT € MpeaHa3HaueH caMo 3a BETPEIIHO noi3BaHe. OCBETUTEIHO
TSJIO0 € OCHT'YPEHO ¢ MOHTHpaH Oe3omaceH TpaHcdopmarop. ChabpikaHne Ha OMAaKOBKara ¢
enuH npeznaseH Tpancdopmarop ot II-pu Kirac 1o 3ammTa NpoTHB JOKOCBAHE, U ¢IHA JIaMITa
ot IlI-ti kiac mo 3ammra npoTUB JokocBane [Ipon3BOANTENAT HE MpUEMa OTTOBOPHOCT 3a
BPE/IH, 37IO0TOIYKH, IPUYMHEHH OT HEMPABUIIHOTO MOHTHpaHE | mon3Bane. KbM npoaykra 1a
Ce M3MON3Ba CaMo TaKbB THII U CHJICH CBETIIMHEH M3BOP, HA KOMTO TEXHHYECKHUTE TapaMeTpu
(MakcMMajHa MOIIHOCT) OTTOBAapsAT Ha JaJCHUTE OT HAC B TaONWIATa W O3HAYCHUTE HA
00KoBaTa —CTOMHOCTH! Pa3cTOSIHUETO MEXTy OCBETEHHSAT MPEAMET U KpYyIIKaTa He MOXKe Ja
ObJ1e 10 MaJIKO OT MHCAHATa Ha Hesl CTOMHOCT 3HAKBT (B METHP) Ha Hal-MaJIKOTO Pa3CTOSHUE

OT OCBCTIICHUTE IIPEAM CI E
———m

OCBETUTEITHOTO TS0 MOXKE Jla €€ U3I10JI3Ba CaMO C HaMUpallus C€ B OITaKOBKaTa UJIK C UMall|

@

CBIUIUTE TEXHUUYECKH TapaMeTpu ajamnTep, OTroBapsill Ha M3MCKBaHUATA Ha craHaapra IEC
61558-2-6, cHabneH CbC 3amUTa OT KbCO ChenuHeHne. Chabpika U3TOYHUK HA CBETIMHA
LED He otBapstii npoaykra! LED kpymkute He morar aa Obaar 3ameHsiuu Crier u3Tu4ane
Ha I0JIe3HUSI JKMBOT Ha CBETOIMOJHNUTE N3TOYHUIIM OCBETUTENAT TpsiOBa na ce cMenu. LED-
M3TOYHUK Ha CBeTIMHA. Mo, KOrato € BKIIIOYCHO, HE C€ B3HMpall B CBETIMHATA 3a JBJITO
BpeMe 3a KpyIIKUTE (OCBETHTEIHUTE TPHOH), TOCTABEHM 3aCTHO C M3/CIIMETO, HE TI0eMaMe
rapannus! Y: [loBpeneHusT kabes ce 3aMeHst OT IPOU3BOANTEINS, UITH OT CIIELHAINCT. AKO ce
MOSIBSIT TPOOJIEMH BbB BPBh3Ka C ITyCKaHE B SKCILIOATALHS WITH ITPU (hyHKLIHOHHUPaHe, 00bpHETE
ce KbM crienManucT. Tas3u jJamiia He e jercka urpa! Jlena camo ¢ MpUChCTBUE HA Bb3PACTECH
OuBa z1a 51 ynorpeOsiar. [Ipu uucTeHeTo Ha OCBETUIIHOTO TSUIO, HE M3MI0I3BANTE MPOUYNCTBALIH
Marepruany (XMMHKaan) U BHUMaBalTe Ja HE CTUTHE TEYHOCT 0 CJIEKTPUYECKUTE YACTH.

[IpoaykTuTe HU OTrOBapsT HA U3MCKBaHUATA Ha eBponeiickute cranaaptu (EN 60598).

BIN. LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage
valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote
andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi. Valgusti saab vooluvorku tihendada
lameda FLEXO-pistikuga, mis on elektrijuhtme otsas. Teisaldatav valgusti. Toode on ette
ndhtud ainult sisekasutuseks. Ohutustrafoga valgusti. Pakend sisaldab II klassi ohutustrafot ja
III klassi valgustit. Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pohjustatud
mittestandardsest ithendamisest voi kasutamisest. Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil
ja sokli timber ndidatud vdimsusega ja tiitipi lampe. Kaugus lambi ja valgustatava objekti
vahel ei tohi olla viiksem kui pesade ldhedal ndidatud andmetes kirjas. Stimbol, mis téhistab
lihimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni. CI E
——-m

Kasutage seda ainult kaasasoleva adapteriga vOi samade tehniliste parameetritega
liihisekindla adapteriga, mis vastab IEC 61558-2-6 standardi nduetele. LED on kaasas Arge
monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad. LED-valgusallikate tooea 16pus
tuleb asendada terve lamp. LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse! Koos
tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla. Y: Kui viline painduv juhe
on kahjustatud, voib selle vilja vahetada ainult tootja voi kvalifitseeritud elektrik. Mis tahes
probleemide korral paigaldamisel voi kasutamisel votke ithendust elektrikuga. Seadet ei tohi
anda minguasjana kasutamiseks lastele alla 14 eluaasta. Arge puhastage valgustit lahustite
vOi abrasiivsete vahenditega ja véltige elektriosade kokkupuudet vedelikega. Meie tooted

vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
. VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET. Oman

turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kéyttoohjeiden mukaan. Sdilytd tdmé ohje
mydhempdd kiyttdd varten. Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen pédlld sijaitsevassa
kilvessd ja kiyttoohjeessa olevat kuvat. Valaisimen voi liittdd verkoon littedlla FLEXO
pistokkeelld, joka on verkkojohtimen lopussa. Siirrettivd valaisin. Tuote sopii vain
sisakdyttoon. Suojamuuntajalla varustettu valaisin. Pakkauksessa on tiiviyden II. luokkaan
kuuluva muuntaja ja tiiviyden III. luokkaan kuuluva valaisin Valmistaja ei ota mitéan vastuuta
vadrdstd asentamisesta tai védrdstd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Laitteessa voi kdyttdd vain sellaisia valonldhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se,
joka on mainittu valaisimen tietokylvyssd ja hylsyjen ldhelld! Valaistetun esineen ja lampun
vilisen etdisyyden on oltava véhintddn sen pitkd, mikd lukee hylsyn ldhelld. Valaistetun
esineen ja lampun vilinen pienin etdisyys (metrissd) CI E
——-m

Valaisinta voidaan kéyttdd vain pakkauksessa olevan tai teknissesti vastaavan,
oikosulkuvarmaan ja IEC/EN61558-2-2:n mukaisen adapterin kanssa. Sisdlltdid LED
valonléhteen Ald avaa valaisinta. LED-valonléhteita ei voi vaihtaa! LED valonlihteiden
elinidn loputtua valaisin pitdd vaihtaa. Oman terveytesi kannalta &ld katso pitkddn padlla
olevia LED-lamppuja. Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja /
loisteputkeja! Y: Jos ulkoinen sidhkojohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja
tai saman koulutuksen omaava sdhkdasentaja. Jos sinulla on ongelmia kdyttdonoton tai
toiminnan yhteydessd, ota yhteyttd sihkdasentajaan. Laite ei ole lelu! Lapset saavat kayttdd
sitd vain aikuisten ldsndollessa. Ald kdytd puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen
puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd padstiisi sdhkoisien aineosien paille. Tuotteemme joka
tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO

INSTRUKCIJOS! Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite §viestuva
pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzitrékite produkto bréZinius, produkto
techniniy duomeny lentele ir instrukcijas bei atsizvelkite | perspéjimus. Sviestuvas gali
bati prijungtas prie tinklo ploksc¢iuoju ,,FLEXO* kistuku, kurj rasite elektrinio laido gale.
Nesiojamas §viestuvas. Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose. Sviestuvas su
apsauginiu transformatoriumi. Supakuotas II apsaugos klasés transformatorius ir II apsaugos
klasés Sviestuvas. Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus
jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo. Siam produktui naudoti tik $viesos
Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lentel¢je ar ant
patrono. Atstumas nuo elektros lemputés ir apSvieCiamojo objekto negali bliti mazesnis nei
nurodyta ant korpuso. Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo ap$vieciamyjy objekty.

G-

Isitikinkite, kad biity naudojamas tik tiekiamas adaptorius arba adaptorius, apsaugantis
trumpojo jungimo, kuris pasizyméty tais paciais parametrais, kaip ir tiekiamas adaptorius,
bei atitikty IEC 61558-2-6 standarto reikalavimus. | LED komplekta jeina Neatidarykite
produkto! LED $viesos Saltinis nekeic¢iamas Kai LED $viesos Saltinio tarnavimo laikas baigiasi,
reikia pakeisti $viesos jrenginj. LED §viesos Saltinis, nezitirékite j Sviesas ilga laika! Elektros
lemputéms / Sviesos Saltiniams, kurios tickiamos kartu su produktu, garantija netaikoma! Y:
Jei iSorinis lankstusis kabelis pazeistas, jj pakeisti gali tik gamintojas ar panasios kvalifikacijos
elektrikas. Jei iSkilo problemy dél paleidimo ar eksploatavimo, kreipkités j kvalifikuota
elektrika. Prietaiso negalima duoti zaisti vaikams iki 14 m. amziaus. Nevalykite $viestuvo
plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis.
Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

4. Gaismeklu lictosanas instrukcija! Drosibas apsvérumu dgl gaismekla montaza un
ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglab3jiet So instrukciju. Identificgjiet
zim&umus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet vera
bridindjumus. Gaismekli var pieslégt tiklam, izmantojot plakano FLEXO kontaktdaksu,
kura ir atrodama elektriska vada gala. Parvietojams gaismeklis Produkts ir piem&rots
lietosanai tikai telpas. Gaismeklis ar drosibas transformatoru Lepakojuma ir II klases
drosibas transformators un III klases gaismeklis. Razotajs neuznemas atbildibu par
nejauSiem bojajumiem vai negadijumiem, kas raduSies nestandarta savienojumu un
lietosanas rezultata. Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa
gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma. Attalums starp
spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst bt mazaks par attalumu, kas noradits korpusu
tuvuma. Simbols, kas apzimée Tsako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

G-+

Lietojiet to kopa tikai ar pievienoto adapteri vai Issavienojuma drosu adapteri, kuram
ir tadi pasi tehniskie raditaji ka pievienotajam adapterim un kas atbilst IEC 61558-2-6
standarta prasibam. LED ietverts Neatvert produktu! LED gaismas avoti nav nomainami.
LED lampinu gaismas avota kalpoSana laika beigas gaismeklis ir janomaina. LED gaismas
avots, ludzu, nelukojieties gaisma parak ilgi! Garantija neattiecas produkta komplektacija
ieklautajam spuldze€m/ elektronu lampam. Y: Ja argjais elastigais vads ir bojats, to drikst
nomainit tikai razotajs vai lidzigi kvalificets elektrikis. Ja jums rodas kaut kadas problémas
ar ekspluatacijas uzsakSanu vai lietoSanu, sazinieties ar kvalificgtu elektriki. Aparatu
nedrikst izmantot ka rotallietu b&rniem, kas jaunaki par 14 gadiem. Gaismekla tTriSanai
neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam
detalam nonakt saskarg ar skidrumiem. Misu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem
Eiropas standartiem (EN 60598)

B . THCTPYKILIUA 110 UCIIOJb30OBAHUIO CBETUJIBHUKA U

VXOIY 3A HUM! B unrepecax co6cTBeHHOI G€30M1aCHOCTH MPOCHM YCTAHABIMBATh
M TIOJIKITIONATh CBETMIBHMK B COOTBETCTBHH C WMHCTpyKiweil. COXpaHHTe MHCTPYKIHMIO.
O3HaKOMETECh CO CXeMaMH, TPUBEIEHHBIMI Ha CAMOM CBETIITBHHKE, HA €70 HH(OPMATTHOHHOM
IUTKE W B MHCTPYKIMH 1O HCTIONB30BAHMIO. IIpUMHTE K CBECHHMIO TPETyTPEk/IAoNIie

a_________HE§

Haanucn. CBeTHIIBHUK MOJKIIIOYAETCs] K IEKTPOCETH MPU MOMOIIH IUIOCKOH IITEeNCelIbHOM
BIJIKM, Haxojsmeifics Ha KoHIE mpoBoga. IlepeHOCHOH cBeTHIBHHK. CBETHIBHHK
TpeHa3HAYeH HCKIIOYUTENBHO JUIS WCHOIB30BAaHUS B IOMEMEHHsX. OCBETHTENbHBIH
npudop ¢ 3alUTHBIM TpaHc(HOpMaTOpOM. YIAKOBKA COACPIKHUT 3alUTHBIA TpaHcdopmarop
II xmacca 3aIUTH OT TOPaXEHUS IEKTPUUESCKUM TOKOM U cBeTwibHUK 111 kiacca 3amuTst
OT TIOpPAKEHUs JNIEKTPHYECKHMM TOKoM IIponm3BomuTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
BO3MOXKHBIE HECUACTHBIE CIIydan U yIepo, MPOU30IIEAIINe H3-3a HEKBATU(UIIUPOBAHHOTO
IOJKJIIOYEHHUS WM HeTIPaBIIIBHOTO UCIOJNIb30BaHNUs. MCIIONb3yiiTe TOIBKO TAKNE HCTOUYHUKH
CBETa, MOIIHOCTb U THIT KOTOPHIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha IIIUTKE ¥ BOIHM3H MaTpOHOB!
PaccTosiHHE OT JTaMITBI 10 OCBEIIAEMOT0 IIPeMETa He MOXKET ObITh MEHbIIIE, YeM TO, KOTOPOe
yKa3aHO BONM3M IaTpoHa. HanmeHbIee paccTosHIE JO OCBEIIAEMOro IpeaMeTa (B METpax)

=

CBEeTHJIPHUK MOXKHO HCIIONIB30BaTh TOJIBKO C aJalTepoM, HaXOIAIMMCS B YIAKOBKe,
WM C aHAJIOTMYHBIM €My aJalTepoM, HMEIOMUM 3alIUTy OT KOPOTKOTO 3aMBIKAHHSA U
COOTBETCTBYIOIMM TexHH4YeckoMy cTanaapry IEC 61558-2-6. Bkirouaer cBETOIMOIHBIH
ucToyHuk ceta He oTkphiBaiiTe cBeTHAbHUK. CBETONMOAHBIE HCTOUHUKH CBETA 3aMEHE HE
nomexar! [To okoHUaHHHU CpOKa CITy:KOBI CBETOIMOIOB 3aMEHE MOIEKHUT BECh CBETUIIBHUK.
B uHTepecax coxpaHEHHUs 3M0POBbs HE CMOTPHTE JOJITO Ha TOPSIINE CBETOANOABL. ['apanTHs
HE PacIpOCTPaHsETCsl Ha JIaMIbl / KOMIAKTHbIC JIOMUHECIIEHTHbIE TPYObl, MOCTaBIseMble
BMecTe co cBeTwibHHKOM! Y: B ToM ciyuae, ecnu BHEIIHMH TMOKMH KaOeib IOIYYUT
MOBPEXKJICHHS, €T0 MOKET 3aMEHATH TOJNBKO HMPOM3BOAUTEINb WM CIELHAINCT, UMCIOIIUH
AHAJIOTUYHYIO KBaIH(UKaLHIO. B ciiydae BO3HMKHOBEHHS NPOOJIEM C MOJKIIOYEHUEM HIIH C
JKCIUTyaTalueil o0paraiTecs K crienuanicTaM. TOT OCBETUTENbHBIH TPUOOp — He UrpyIkal
JleT MOTYT MM HOJIb30BaThCs TOJIBKO MOJ] HAA30POM B3pOCIIBIX. J{JIs YHCTKU CBETUIILHHKA HE
HCHOJb3yHTe MOIOLIME WM abpa3suBHBIE CPEACTBA U HE JOIYyCKalTe MonajaHus KUAKOCTH
Ha 3JIeKTpuuecKue Jetand. Hamra mpomykims Bo BeeX ClIydasx COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM

€BPONEHCKUX HOpMAaTUBHBIX JI0KyMeHTOB. (EN 60598)

- YIIATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A MHWHCTAJIALIMJA HA

CBETUIJIKA! On 6e36ennochn mpuumnm, BrpajeTe ja M KOPHUCTETE ja CBETHJIKATA
criopesl ynarctBoro 3a ynorpeba. CouyBajre ro oBa ynarcTBo. Pasmienajre ru LpTeXHUTE
Ha IPOM3BOAOT, JeKJIapanujara Ha MPOU3BOAOT M YNATCTBOTO M 3€METe T'M IPEIBUI
TEKCTOBHUTE 3a NpeaynpexyBame. CBeTHIKara MOXe Ja Ouie IOBp3aHa BO Mpekara co
pamen npukiydok GJIEKCO kojiito ce Haora Ha KpajoT Ha elneKTpudHuoT Kaben. [IpenocHa
ceTuika [Ipou3BonoT € HaMeHeT 3a BHATpeIIHa ynorpeda. CBeTHIKara Joara O 3alITHTCH
Tpancdopmarop. [Takeror coapxu 3amrruteH Tpanchopmarop ox Il kiraca u cermika ox 111
kiaca. [Ipou3BoAMTENOT HE € OIrOBOPEH 3a CIIy4ajHO OLITETYBAE WM 32 HECPEKU HACTAHATH
Kako pes3y/Tar Ha HeCTaHAapAHO MHCTAJIHpame U ymnorpeda. Moxe a ce KOpHCTH Camo
CHjaJIiIIa CO MAKCHMAJICH BEK Ha TPac-e 1 O THII HABEJCH Ha IeKJIapalyjara Ha IPOU3BOLOT
M Ha MPEKHHYBauoT. PacTojaHneTo momery cujaiuiara u OCBETIICHHOT TIPeIMET He cMee Jia
Ouzie moMao o1 HaBeACHHUTE MOJATONU Ha KyTHjara. CHUMOOM 3a HAjKpaTKO pacTojaHue (BO

METPH) O[] OCBETIICHHUTE MPEIMETH CI E
———m

Kopucrere ro agantepor BO MPHIOT MM aJalTep cO KPaTOK CIOj KOJIITO I'M UMa MCTHTE
TEXHUYKH KapaKTEPUCTUKU KaKO M aJalTepoT BO MPHIOr M HCTO Taka € BO COIIACHOCT
co cranaapaor IEC 61558-2-6 Bo makyBameTo uMMa M cBeTIeuka quoia He orBopajte TO
npon3Bonot! CBETICUKUTE JMOIN HE ce 3aMeHJIMBU. MoXe Jia ja 3aMEHHTEe apMmarypara 3a
CBETWJIKA Ha KpajoT Ha KUBOTHUOT Bek Ha LED cerunkara. JIEJ] cBeruika, He rienajte
BO CBETJIOTO 1moaoiro Bpeme! CHjaiMuuTe / CBETICUKUTE LEBKHM KOUILTO J0araaT 3aeiHo CO
MPOMU3BOIOT HE C€ MOKpHEeHH co rapaniuja!l Y: AKO HaJBOPEHIHHOT (ISKCHOMICH KaOen
€ OIITETEeH, CaMO MPOM3BOIUTEIOT WM KBATU(UKYBAaH €JICKTpHYap MOXKE Jla TO 3aMCHHU.
Jloxonky umare npo0OiaeMu Aa 3aro4HeTe a T0 KOPUCTUTE WK JIa TO KOPUCTUTE TIPOU3BOJIOT,
KOHTAKTHPajTe cO KBaIn(pHKyBaH enexTpuyap. OBaa HampaBa HE cCMee Ja Ce KOPHCTH KaKo
urpadka 3a jena noxa 14 roaumiHa Bospact. He yncrere ja cBeTHiKara cO ACTEPreHTH WU
abpa3uBHU MaTrepujanud U M30eTHyBajTe KOHTAaKT HA TEYHOCTH CO CJIEKTPUYHHTE JICIOBH.

Hammre npon3Bosau ce BO COMIACHOCT ¢o coonBeTHUTE eBporicku crangapau (EN 60598)

E9). UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI pér pajisjen ndriguese.
Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek
udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t& dhénave t& produktit dhe né udhézimet
dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese. Pajisja ndricuese mund té lidhet me rrjetin
népérmjet spinés s¢ shesht€ FLEXO e cila mund t€ gjendet né fund t& telit elektrik. Pajisje
ndriguese e levizshme Produkti &shté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t& brendshém. Pajisje
ndriguese q€ ofrohet me transformator sigurie. Ambalazhi pérmban njé transformator t& Klasit
11 t& sigurisé dhe njé pajisje ndriguese t& Klasit t& I1I. Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér
démtimet e rastésishme apo aksidentet g€ rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard. Vetém
njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit té treguar né etiketén e t€ dhénave dhe
rreth prizé€s mund t€ pérdoren pér produktin. Distanca midis pogit dhe objektit q&é ndrigohet nuk
mund t€ jeté mé pak se t&€ dhénat e treguara né af€rsi t& dhomézave. Simboli i distancés mé t&

vogél (né metra) nga objektet e ndriguara. CI E
———m

Sigurohuni qé ta pérdorni vetém me adaptorin e ofruar ose njé adaptor kundér qarkut t€ shkurtér
i cili t& keté t€ njéjtat parametra tekniké qé ka adaptori 1 ofruar dhe gjithashtu t& pérmbushé
kérkesat e standardit IEC 61558-2-6. pérfshihet LED Mos e hapni produktin! Burimet e drités
LED nuk zévendésohen N¢ fund té jetés sé pérdorimit t€ burimit t€ drités LED, ndriguesi duhet
t& z&vendésohet. Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé t& gjaté! Pogat
/ tubat e drit€s qé ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia! Y: Nése kablli
fleksibél i jashtém Eshté 1 démtuar, vetém prodhuesi ose njé inxhinier elektrik i kualifikuar mund
ta ndérrojé até. Nése do t& keni probleme me vénien né puné apo funksionimin, kontaktoni
me njé inxhinier elektrik t€ kualifikuar. Aparati nuk duhet t&€ pérdoret si lodér fémijésh pér
fémijét nén 14 vjeg. Mos e pastroni pajisjen ndricuese me detergjenté apo materiale gérryese
dhe shmangni kontaktin e léngjeve me pjesét elektrike. Produktet tona jané né pérputhje me

standardet europiane relative né€ ¢do rast (EN 60598)
B33 - IHCTPYKIIBII ITA SKCIUTYATALBIL IJ11 CBALIJIBHI! Ins pamait

OsicTieKi 3MaHIIpy#iLe CBALIIBHIO 1 YBsAA3ILE sie ¥ A3esHHE 3 AanaMorai IIThIX IHCTPYKIBIH.
3axaBaiilie rIThIs IHCTPYKIbIi. 3HAW/311Ie MaJTIOHKI Ha MpaayKIle, Ha MalnapTHai Ta0iyLbl
MPaayKTy 1y IHCTPYKIBISX, 1 a[3Ha41Ie IS csi0e marnepapkaibHbIs TIKCThL. CBSIUIBHI MOXa
naJuTyJariia ia CeTKi 3 Jaramoraii Buiki 3 ockimi mrbipkami teiy FLEXO, sikast 3Haxoa3inna
Ha KaHIIbI 71eKTparpoBaia. [lepaHocHast CBAIbHS. [T IPayKT MOKHA BBIKAPBICTOYBAIb
TOJBKI ¥ mamsinikanHi. CBsILIIBHS MacTaynseria 3 Tpancamarapam Osicrieki. Y Yrmaxkoyibl
3HAXO3iIIa 3acueparanbHbl Tpancdapmarap Il kiaca i mominicipHTHAs aamna 111 knaca
BrITBOpIIa HE HsACE a/IKA3HACIN 3@ BBIMAJKOBBIS MAIIKOKAHHI a00 HSIIIYACHBIS BBINAJIKI,
LITO aJIbIBAIOLIIIA T1Pa3 HECTAHAAPTHAE MaUTyudHe 1 BhIKapbicTaHHe. TONbKI KpBIHillA CBATIA
3 MakciMaibHal BBIIAWHACIIIO 1 TAro ThIIY, IITO Ma3HAYaHbl HA MALINAPTHAN TaOMIUIbI 1 Kajs
ANIEKTPapa3eTki, MOXKa BBIKAPBICTOYBAIA Y MpaayKie. AJUieriacib MamMiK JIsMITaukai i
a0’eKTaM, LITO acBSITIISCIIA, HE aBiHHA ObIlb MEHIIAH 3a MaJa/I3eHYI0 IS AJIEKTpapas3eTax.
CimBain Halikapaueiinaii ajeniacui (y MeTpax) ajx a0’ eKkray, To acBATISIONIA CI E
———m

KappicTaiiniecss npeutafail Tonbki 3 ajanTapam, INTO IpbIKIanaenia ado aganrapam,
3a0sCIIeUaHbIM aJ] KapoTKara 3aMbIKaHHsI, SKI Mae TaKis CaMbls TOXHIUHBIS MMapaMeTpsl, K
i ajganTap, WITO NpbIKIAJaeiia, i aanaBsaae narpadaBanHsm crangapty IEC 61558-2-6
Ceemnanpién npeikianaenia He aakpoiBaiine npagykr! CBeTnaabléaHbIs KPBIHILBI CBATIA
Hea3aMsHsUIbHBIS [1acist 3akaHY9HHS TIPMiHA CITY)KObI CBATIOABIEIHAN KPBIHILIBI HEaOX0MHA
3aMsHIIb CBALUIBHIO. CBATIOABIEHAS JIsIMIIauKa, HE DISA3ile Ha sie CBATIO HajiTa joyral
JlsMnauki HamanbBaHHA 200 JIIOMIHICIPHTHBIS, MITO HNACTAYISIONNA pa3aM ca CBSLUIbHSM,
He Tajsirarons rapanteii! Y: Kami 3HemHi rHYTKI NpoBaJl MAlIKOMKAHBI, 3aMSHILb S0
MOYXKa TOJIBKI SJIEKTPBIK BBITBOPLIEI a00 JIEKTPHIK 3 TakoM ka kBamidikaupisid. Kami Bbl
Maele mpabiaeMsl 3 MaJKII0Y9HHEM ab0 Ipanail mpaxykTy, 3BApHiLecs Ja KBamiikaBaHara
anekTpbika. [Ipputajia He maBiHHA BBIKAPBICTOYBAIIA ¥ sSKACI HAIKi A1 a3sueit qa 14 rom.
He aubimmuaiinie CBSIUIBHIO 3 JarnamMoraid 4YbICISTYbIX CPOJKAY 1 aOpa3iyHbIX Maraphisiay i
na30srailie KaHTAaKTy SJIEKTPbIYHBIX KaMIaHeHTay 3 Baakacusmi. Hamas mnpaaykipbis
aJaBsaae NaTpI0HBIM eypareiickivM crannapTaM y KoXHEIM Beaaky (EN 60598)

DN BRUGOGBETJENINGSINSTRUKTIONERFORLYSARMATUR!
For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne.
Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og
i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne. Lysarmaturet kan forbindes til netveerket
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med det flade FLEXO-stik, der sidder pa enden af den elektriske ledning. Baerbart lysarmatur.
Produktet egner sig kun til indenders brug. Lysarmatur forsynet med sikkerhedstransformer.
Emballagen indeholder en Klasse II sikkerhedstransformer og et Klasse III armatur. Producenten
er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard
forbindelser og anvendelse. Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet
pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet. Afstanden mellem peeren og den
oplyste genstand ma ikke vaere mindre end de data, der er anfert i neerheden af huset. Symbolet
for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande CI E
———m

Serg for kun at bruge produktet med den medfelgende adapter eller en kortslutningssikker
adapter, der har de samme tekniske parametre som den medfelgende adapter, og at den ogsa
opfylder kravene i IEC 61558-2-6-standarden LED inkluderet Produktet ma ikke abnes! LED
lyskilderne kan ikke udskiftes Ved slutningen af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes
. Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre pa lysene i laengere tid! De peerer / lysror der
leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien! Y: Hvis det ydre fleksible kabel er
beskadiget, ma det kun udskiftes af producenten eller en tilsvarende kvalificeret elektriker. Hvis
du har problemer med at s&tte produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret
elektriker. Apparatet ma ikke bruges som et barns legetoj til bern under 14 ar. Lysarmaturet mé
ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med vasker eller
elektriske dele. Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europziske standarder i
hvert enkelt tilfaelde (EN 60598)

-OAHT'IEX XPHXHY KAI XEIPIZEMOY T'TA ©OQTIXETIKO! T'a mv
acpareld oag, tomobetiote Kot Béote o Aettovpyio T0 QOTIGTIKO pe Paon TG odnyiec.
Dduragte avtég TG 00Myies. TowTOMOMOTE TO GYESOYPAUUOTO GTO TPOIOV, OTNV TIVOKId
TEYVIKOV YOPUKTNPIOTIKOV KL GTIG 00MYieg Kot AABETE LIOWYT TOL TPOEWSOMOTIKG KEIEVAL.
To poTioTIKO pumopet vo cuvdedet oo diktvo e to eninedo Puopo FLEXO mov Bpicketal oto
AKpo Tov Kahwdiov wyvoc. Popntd ewtiotikd. To TPoidv givar KATAAANLO HOVO Yo xprion
€ E0MTEPIKO YDPOo. POTIOTIKO pe peTAcYNIATIOT Tpootacias. H cuokevacio meplapfdavet
évav petaoynuatiot aceoreiog Kidong I1 kot éva potiotikd KAdong I11. O kotackevaotig
dev pépeL OOV Yo TVYOV MEG ) ATLYNHLOTO. TOV TPOKUAOVVTOL 0Itd OKOTAAANAT 6OVOEST
Kot xp1on. Movo pia Iy eOTIGHOV TNG HEYLETNG AmOG06NG KOL TOV TOTOV TOL OVAYPAOETOL
GTNV TVOKIOO TEXVIKOV YOPOKTNPIOTIKOV Kot SITA0 6TV vodoyf uropel va ypnoiponomndet
v To poiov. H amdotacn tov eoTilOpHeVoy avTIKEWEVOL 0d TOV AOUTTHPO deV UTOPEL VoL
glval LkpoOTEPT OO TNV T TOL avoypagetat Simho oty vIodoyn. ZOHPoro TG EAGYIGTNG
amdoTaong (o8 PETPa) and T0 OTLONEVO OVTIKEILEVO. CI E
———m

H ypnon tov gotiotikod emrpémeton pOvVo pe TOV TOPEXOUEVO OVTATTOPO M HE Evav
AVTATTOPO. HE TPOGTAGTH 0O PPayLKOKA®ILA, O 0TTO10G £XEL TO. 1010 TEYVIKA YOUPOKTNPIGTIKA
LLE TOV TAPEYOLEVO AVTATTOPO KOl TATPOL KOt TIG Tpodtarypapés Tov mpotdnmov IEC 61558-2-
6 To LED ocvurepirapfaveror Mnv avoiyete to mpoidv! Ot anyéc potiopod LED dev eivar
AVTIKOTOOTAGLUEG 2T0 TEAOG TG dtdpketag Long g Avyviag LED 1o potiotikd ypedletan
avtikotaotaon. o v mpoctacio g vyeiog cog anoeebyete v mapatetaptévn £kbeon tov
potidv cog otov eoticpud LED. Ot lapntipeg / Avyvieg mov mopéyovtat poli pe to Tpoidv dev
Kkoddmrovton pe v eyyomon! Y: Av mdbet (npud 1o £@Tepikd VKOUTTO KOAMOL0, UTOPEL VoL
avtikotootadel LOvVo amd ToV KATAGKELOOTH 1| And KOTAAANAO TIGTOTOUEVO NAEKTPOAGYO.
Av avtipetonilete mpofAjpata pe ) 0éon o Aettovpyla 1} ™ Asttovpyia, cvpPovievteite
£vav Tiotomompévo niektpordyo. H cvokevn dev mpénel va ypnoipomombel wg moyvid
oo madld nikiog Kato tov 14 etdv. Mnv kabapilete T0 POTIOTIKO [LE ATOPPLTAVIIKA KOt
VAKG TPy iNoTog Kot amoQeVYETe TNV 0PN VYPOV pe To nAekTpikd puépn. Ta mpotdvta pog
TANPOVV TIG GYETIKEG EVPOTATKES TPOSLUYPAPEG O KAOE Tepintman).
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059383 3083398, OHMIgmULsE 03537 BoJbognho 3s0sdxBMnde 33L,
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3 IBo! wommy®o 39Jol Fystrm sé s60L gsdmaamscon. LED Lobsormol
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3350006 JmyIBMm03mbL. sd3509m0s 33303E0L L8msdsdmUL Lsboo
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BN - BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! FOR DIN EGEN

SIKKERHET, monter og sett lysarmaturen i drift basert pd instruksjonene. Bevar
disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i
bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning. Monteringen av lysarmaturen kan
kobles til nettverket ved den flate FLEXO-pluggen som befinner seg pa enden av den elektriske
ledningen. Baerbart lysarmatur. Produktet er kun egnet for innvendig bruk. Lysarmatur utstyrt
med sikkerhetstransformator. Pakken inneholder en klasse II-sikkerhetstransformator og et
Klasse IlI-armatur. Produsenten skal ikke vere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker
som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av
den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet. Avstanden
mellom paren og den opplyste gjenstanden kan ikke vaere mindre enn det dataene, som er
angitt i naerheten av kapslingene, tilsier. Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de

opplyste objektene CI E
———m

Serg for at du bare bruker den med den medfelgende adapteren, eller en kortslutningssikker
adapter som har de samme tekniske parametere som den medfelgende adapteren, samt
oppfyller kravene i standarden IEC 61558-2-6 LED inkludert Ikke &pne produktet! LED-
lyskildene er ikke utskiftbare P4 slutten av levetiden til LED lyskilde mé byttes lysarmaturen.
LED-lyskilde: ikke stirr pl lysene i lang tid! Parene/lysrorene som leveres med produktet
dekkes ikke av garantien! Y: Hvis den ytre fleksible ledningen er skadet, kan bare produsenten
eller en tilsvarende kvalifisert elektriker bytte den ut. Ta kontakt med en kvalifisert elektriker
om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift. Apparatet ma ikke brukes som et
leketoy for barn under 14 ar. Ikke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og
unngé kontakt mellom vasker og elektriske deler. Vare produkter er i samsvar med de relative
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europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER
APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare e

utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare
i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
L’apparecchio di illuminazione puo essere collegato alla rete mediante la spina piatta FLEXO
che si trova all’estremita del cavo elettrico. Apparecchio di illuminazione portatile. Il prodotto
¢ adatto solamente all’uso interno. Apparecchio di illuminazione dotato di trasformatore di
sicurezza. La confezione contiene un trasformatore di sicurezza di Classe Il e un apparecchio
di illuminazione di Classe III. Il produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti
o incidenti derivanti da un collegamento ¢ da un utilizzo anomali. Per il prodotto puo essere
utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati
e attorno al portalampada. La distanza tra la lampadina e I’oggetto illuminato non puo essere
minore del valore indicato in prossimita dell’alloggiamento. Simbolo della distanza minima

(in metri) dagli oggetti illuminati CI E
——-m

Assicurarsi di utilizzare solo ’adattatore fornito o un adattatore a prova di cortocircuito
che abbia le stesse caratteristiche tecniche dell’adattatore fornito e che, inoltre, rispetti i
requisiti della norma CEI 61558-2-6, LED incluso Non aprire il prodotto! I LED non sono
sostituibili Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire 1’apparecchio
di illuminazione. Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo! Le lampadine/i tubi
luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia! “Y: se il cavo flessibile esterno
¢ danneggiato, solo il produttore o un elettricista analogamente qualificato puo sostituirlo.
“ In caso di problemi di messa in funzione o di funzionamento, contattare un elettricista
qualificato. L’apparecchio non ¢ un giocattolo e non deve essere utilizzato da bambini di
eta inferiore ai 14 anni. Non pulire I’apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali
abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a contatto con liquidi. Tutti i nostri prodotti
sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

. ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR
ARMATUREN! FOR DIN EGEN SAKERHET, montera och anviind armaturen

med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifieraritningarna pa produkten, pa
etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande. Armaturen
kan anslutas till ndtverket med den platta FLEXO-pluggen som finns i &nden av den elektriska
kabeln. Birbar armatur. Produkten dr endast avsedd for inomhusanviandning. Armatur forsedd
med sikerhetstransformator. Forpackningen innehaller en klass 11 sékerhetstransformator och
en klass III armatur. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfdlliga skador eller olyckor
som uppstar fran anslutning och anvindning som avviker fran standard. Endast en ljuskélla
med maximal prestanda och av den typ som anges pé dataplaten och runt uttaget kan anvindas
for produkten. Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara lagre &n den
data som anges i nirheten av husen. Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta

foremalen
G-

Se till att enbart anvinda den med den medfdljande adaptern eller en kortslutningssikra
adapter som har samma tekniska parametrar som den medf6ljande adaptern har och &ven
méter kraven i standarden IEC 61558-2-6 LED ingar Oppna inte produkten! LED-ljuskllor
dr inte utbytbara I slutet av livstid av LED ljuskéllorna maste utbytas lampan. For att forvara
din sundhet undvika stindig 6gonkontakt med LED diod. Lamporna/lysréren som levereras
tillsammans med produkten omfattas inte av garantin! Y: Om den yttre flexibla kabeln ar
skadad far endast tillverkaren eller en liknande kvalificerad elektriker byta ut den. Om du
har problem med idrifttagning, kontakta en behorig elektriker. Apparaten far inte anvindas
som leksak for barn under 14 ar. Rengor inte armaturen med rengdringsmedel eller slipande
material och undvika kontakt med vitskor med elektriska delar. Vara produkter uppfyller for

varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)
-LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz i¢in, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve caligtirin. Bu talimatlari
saklaym. Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasinin ve talimatlarin iizerindeki gizimleri tanimlayi ve
uyart yazilarint dikkate alin. Lamba, elektrik telinin ucunda bulabileceginiz FLEXO fisi ile
sebekeye baglanabilir. Portatif lamba armatiirii Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.
Giivenlik transformatorii ile verilen lamba Ambalaj, bir SINIF II giivenlik transformatorii
ve bir SINIF III lamba igermektedir. Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan
kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir. Sadece
maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k
kaynagi tirtin igin kullanilabilir. Ampul ve aydinlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin
yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz. Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii

(metre cinsinden)
0

Bunu sadece verilen adaptorle ya da verilen adaptdrle ayni teknik parametrelere sahip
olan kisa devre direngli adaptorle kullandiginizdan ve ayni zamanda da IEC 61558-2-6
standardinin gereksinimlerine uydugundan emin olun. LED dahil Uriiniin i¢ini agmayn!
LED 1s1k kaynaklar1 degistirilemez. LED 151k kaynaginin émriiniin sonunda, 151k armatiirii
yenisiyle degistirilmelidir. LED 151k kaynag - Liitfen 1s1iklara uzun siire boyunca direkt olarak
bakmayimz! Uriinle birlikte verilen ampuller / 151k tiipleri garanti kapsaminda degildir! Y:
Dastaki biikiilgen kablo hasar gordiiyse, sadece iiretici ya da benzer sekilde kalifiye olan bir
elektrik¢i onu degistirebilir. Calistirmaya baslama ya da calistirma ile ilgili herhangi bir
sorununuz varsa, kalifiye bir elektrik¢i ile goriisiin. Cihaz, 14 yagin altindaki ¢ocuklar i¢in bir
¢ocuk oyuncagi olarak kullanilmamalidir. Sivilarin elektrikli pargalara temasini dnlemek igin,
lambay1 deterjanlarla ya da asindirict maddelerle temizlemeyin. Uriinlerimiz, her durumda
ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

E¥A- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT! 6z
soxsi tohliikesziliyiniz ligiin sizdon ¢irag: tolimata uygun olaraq quragdirmaq ve qogmaq xahis
olunur. Talimati saxlaym. Ciragin iizorinds, onun texniki molumatlar cadvalinds v istifadogi
tolimatinda gostarilmis cizgilor ilo tanis olun. Xobordaredici matnlari nozors alin. Ciraq nagqilin
sonunda yerlason yasti stepsel vilkasi vasitosi ilo elektirk sobokasina qosulur. Daginan ¢iraq
Ciraq sirf otaglarda istifads ti¢iin nazords tutulub. Qoruyucu transformatoru olan isiqlandirict
cihaz. Qablasdirmada elektrik corayandan miidafio edon Il-ci sinif transformator vo elektrik
corayandan miidafio edon III-cii sinfs aid ¢iraq daxildir. Istehsal¢1 geyri-standart qosulma vo
ya istifadedon qaynaqlanan zodalors vo ya qozalara géro mosuliyyst dagimir. Yalniz giicii vo
novii texniki molumat codvolinds va patronlarin yaxinliginda gostorilmis isiq monbalarindon
istifado edin. Lampadan igiglandirilan obyekto gador mosafa patronda gostorilmis mosafodon
az ola bilmaz. Isiqlandirilan obyektdon on qisa mesafonin isarasi (metr il ifads olunur)

T+

Ciragt yalniz qablagdirmada olan adapter ilo vo ya qisa qapanmadan miidafiosi olan IEC
61558-2-6 texniki standartina miivafiq olan analoji adapter ilo istifads etmok olar. Isigdiodu
daxildir Cirag1 agmaym! Isiqdiodlu isiq monbelori doyisdirilmir! LED isiq menboayinin
istismar miiddstinin sonunda ¢iraq doyisdirilmolidir. LED is1q menboyi - yanan isiqlara
¢ox baxmaym. Zomanat ¢iragla bir yerds tochiz olunan lampalara / kompakt liminisent
borulara samil olunmur! Y: Xarici elastik naqil zodslondiyi halda onu yalniz istehsalgt vo
ya analoji kvalifikasiyaya malik olan miitoxassis doyisdiro bilor. Qosulma vo ya istismarla
slagali problemlar yarananda miixatassiso miiraciot edin. Bu ¢iraq 14 yasi tamam olmamis
usaqlar torofindon usaq oyuncagi kimi istifado olunmamalidir. Cirag1 yuyucu va cilalayici
maddolorlo tomizlomayin va elektrik hissolorin {izorino mayenin daxil olmasina yol vermayin.
Bizim moahsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin talablorins cavab verir (EN 60598)

-UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM

TIJELOM! Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih
uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda
s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja. Rasvjetno tijelo se moze
prikljuciti na mrezu pljosnatim FLEXO utika¢em koji se nalazi na kraju elektri¢ne Zice.
Prenosivo rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Rasvjetno tijelo opremljeno sigurnosnim transformatorom. U ambalazi se nalazi transformator
sigurnosne klase II i lampa klase III. Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slucajna
oStecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja. Proizvod moze
koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plocici s podacima i
oko grla. Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti

®
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naznacene u blizini kuc¢ista. Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

=

Povedite racuna da ga koristite iskljucivo sa prilozenim adapterom ili sa adapterom za zastitu

od kratkog spoja koji ima iste tehnicke parametre kao prilozeni adapter i zadovoljava zahtjeve
standarda IEC 61558-2-6 Prilozen LED Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu
zamijeniti Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo. LED
svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena! Sijalice / svijetlece cijevi isporucene
zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom! Y: Ako je vanjski fleksibilni kabl
ostecen, smije ga zamijeniti iskljucivo proizvodac ili slicno kvalificiran elektri¢ar. Ako budete
imali bilo kakvih problema sa uklju¢ivanjem ili funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte
kvalificiranog elektricara. Aparat se ne smije koristiti kao djecija igracka za djecu mladu
od 14 godina. Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i
izbjegavajte kontakt tekuéine s elektriénim dijelovima. Svi na$i proizvodi zadovoljavaju
relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR
BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de

Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den
Instruktiounen a beuecht d”Warnhiwiiser. De Beliichtungskierper ka mam flaache Flexostecker
um Enn vum Netzkabel un d’Stroumnetz ugeschloss ginn. Drobare Beliichtungskierper.
D’Produkt ass némmen intern ze benotzen. Mat Sécherheetstransformator versinne
Beliichtungskierper. Den Inhalt vun der Verpakung enthilt e Klass-II-Transformator an
e Klass-1II-Liichtkierper. Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst
onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn. Némmen eng Liichtquell vu maximaler
Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir
d’Produkt benotzt ginn. D’Distanz t&€schent der Bir an dem beliichte Géigestand déerf net méi
kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn. Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun

de beliichte Géigestéinn CI E
———m

Stellt sécher, datt en némme mam matgeliwwerten Adapter oder engem kuerzschlosssécheren
Adapter oder engem iwwer entspriechend technesch Parametere verfiigenden Adapter benotzt
gétt, deen der Norm IEC 61558-2-6 entsprécht. LED inkludéiert D’Produkt net opmaachen!
LED-Liichtquelle sinn net ersetzbar Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell
muss de Beliichtungskierper ersat ginn. LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’Luuchte
kucken! Déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie! Y:
Sollt de baussechte flexibele Kabel beschiedegt sinn, dann dderf némmen den Hiersteller oder
en dhnlech qualifizéierten Elektriker en ersetzen. Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder
dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. e. g. e qualifizéierten Elektriker. Den Apparat
déerf net als Spillgezei fir e Kand énner 14 Joer benotzt ginn. Botzt de Beliichtungskierper
net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung

kommen. Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR

LAMPARMATUUR. Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur
volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het
product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen
in acht. De armatuur kan met de zich aan het uiteinde van het snoer bevindende FLEXO
stekker aangesloten worden op het netwerk Draagbare lamparmatuur. Het product is alleen
geschikt voor gebruik binnenshuis. Lamparmatuur met veiligheidstransformator. De inhoud
van deze verpakking betreft een klasse Il schokbeveiligde transformator en een klasse 111
schokbeveiligde lamparmatuur De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor
incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Bij dit product
mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en
maximale vermogen worden gebruikt! De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp
mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij de fittingen. Symbool voor
de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters). CI E
——-m

De lamparmatuur mag alleen met een adapter gebruikt die tegen kortsluiting beveiligd is,
technisch uitgevoerd als op de verpakking aangegeven of daarmee vergelijkbaar, en aan
de IEC 61558-2-6 norm voldoet Bevat LED lichtbron Maak de lamp niet open! De LED
lichtbronnen kunnen niet worden vervangen! Als de LED lichtbronnen aan het einde van
hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen. Vermijd langdurig staren
in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s. Lampen en lichtbuizen die
met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie. Y: Als de externe flexibele
kabel beschadigd raakt dient deze te worden vervangen door de fabrikant of een vergelijkbaar
gekwalificeerd expert. Bij problemen aangaande installatie en gebruik, raadpleeg een expert.
De lamparmatuur is geen kinderspeelgoed. Kinderen mogen de lamp alleen onder toezicht
van volwassenen gebruiken. Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen
van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische delen kan bereiken. Onze producten

voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU

SOLAIS! Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm
¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar
phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.
Is féidir an feistiti solais a cheangail den lionra leis an bplocdid phlanach FLEXO ata le
fail ag ceann na sreanga leictri. Feistitl solais iniompartha. Nil an tairge seo oiriunach ach
d’usaid laistigh. Feistit solais a bhfuil claochladan sabhailteachta curtha ar fail leis. Ta
claochladan sabhailteachta Aicme II agus aonad solais Aicme III sa phacaistiocht. Ni bheidh
an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal
neamhchaighdednach agus usaid neamhchaighdeanach. Ni féidir foinse solais a tsaid don
tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal ata léirithe ar an bplatai sonrai thart
timpeall an tsoicéid. Ni theadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios I
na na sonrai ata léirithe i gcongaracht na cdsala. Comhartha an thaid is giorra (in méadair)

6 na rudai soilsithe CI E
———m

Bi cinnte de gan ¢ a Usaid ach leis an gcuibheoir ata solathartha né le cuibheoir dion-
ghearrchiorcad a bhfuil na sonraiochtai teicniula céanna aige agus ata ag an cuibheoir ata
solathartha agus a bhfuil ceanglais chaighdean IEC 61558-2-6 comhlionta aige. LED leis seo
Na hoscail na tairge! Ni bhionn foinsi solais LED in-athsholathraithe Ag deireadh thréimhse
saoil an fheistithe solais LED, ni mor an feistiu solais a athsholathar. Foinse solais LED , na
stan ar shoilse go ceann i bhfad! Nil na bolgain / feadain solais a sholathraitear leis an tairge
cludaithe ag an rathaiocht! Y: Ma bhionn an cabla solubtha lasmuigh damaiste, ni fhéadfar
ach an tairgeoir no leictreoir ata cailithe ar an doigh chéanna é a mhalartd. Méa bhionn
aon thadhb agat agus an feistiu solais 4 chur i bhfeidhm agat, déan teagmhail le leictreoir
cailithe. Na husaidtear an fearas mar bhréagan leanai do leanai faoi bhun 14 bliana d’aois.
Na glan an feistit solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir
leachtanna agus codanna leictreacha. Cloionn ar gcuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a
bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

- NOTKUNAR- OG STARFREAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSASTZADI!
I 6ryggisskyni skal setja upp ljosastadid og taka pad i notkun samkveemt leidbeiningunum.
Geymdu leidobeiningarnar. Finndu teikningarnar a vorunni, a upplysingaplétu vorunnar
og 1 leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum. Ljosasteedid ma tengja vid
rafmagn med flotu FLEXO klonni sem ma finna 4 enda rafmagnssntirunnar. Hreyfanlegt
ljosastaedi. Varan hentar adeins til notkunar innandyra. Ljosastadi med oryggisspennubreyti.
Umbudirnar innihalda 6ryggisspennubreyti i flokki II og ljosastaeoi 1 flokki III. Framleidandi
ber ekki skadabotadbyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem
ekki er med hefdbundnum hatti. Adeins ma nota ljésgjafa samkveemt peirri hamarksgetu og
gerd sem gefin er upp a upplysingaplotunni og i kring um innstunguna. Fjarlaegdin a4 milli
perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina. Takn fyrir
minnstu fjarlegd (i metrum) fra upplystum hlutum CI E
———m

Gakktu ur skugga um ad nota pad adeins med medfylgjandi millistykki, eda millistykki, sem
varid er gegn skammhlaupum med somu teeknilysingu og medfylgjandi millistykki, og sem

@

uppfyllir einnig krofur IEC 61558-2-6 stadalinn LED 1jos fylgir med Ekki opna voruna! Ekki
er haegt ad skipta um LED ljosgjafana Vid lok endingartima LED ljésgjafans verdur ad skipta
um ljosastedid. LED ljosgjafi, ekki horfa i ljosin i langan tima! Perurnar/flirperurnar, sem
fylgja med vorunni, falla ekki undir abyrgdina! Y: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur
ma adeins framleidandinn eda rafvirki med svipada fagmenntun skipta um hann. Ef vandamal
koma upp vid uppsetningu eda notkun vorunnar skaltu hafa samband vid rafvirkja. Ekki
ma nota binadinn sem leikfang fyrir born undir 14 éra aldri. Ekki prifa ljosastedid med
hreinsiefnum eda sverfandi efnum og gaettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vid rathluta
vorunnar. Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

- INSTRUCCIONS D’US 1 FUNCIONAMENT DE LES

LAMPADES! Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes
instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte
i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia. La lampada es
pot connectar a la xarxa electrica mitjangant ’endoll pla FLEXO que hi ha I’extrem del cable
eleéctric. Lampada portatil. Aquest producte només és adequat per a interiors. La lampada
inclou un transformador de seguretat. El paquet conté un transformador de seguretat de classe
2 i un llum de classe 3. El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident
causat per un Us o instal-lacié inadequat. Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt
rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de I’endoll. La distancia entre la bombeta
i ’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada. Simbols de les distancies minimes (en
metres) amb els objectes il-luminats CI E
———m

Asseguri’s d’utilitzar-la només amb 1’adaptador contra curtcircuits que proporcionem o amb un
adaptador amb els mateixos parametres técnics d’acord amb els requeriments IEC de les normes
61558-2-6 1lums LED inclosos No obri el producte! Els llums LED no sén reemplagables
Caldra substituir la lampada al final de la vida util de les bombetes LED. No miri fixament
els llums LED! Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s’inclouen dins la garantia del
producte! Y: En cas que el cable flexible extern estigui malmés, només el podra substituir el
fabricant o un lampista amb una qualificacié similar. Si té problemes amb la instal-lacio o el
funcionament del producte, si us plau, posi’s en contacte amb un lampista qualificat. Aquesta
aparell no s’ha de considerar una joguina per a menors de 14 anys. No netegi la lampada amb
detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques. Els

nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING

TAD-DAWL! Ghas-sigurezza tieghck, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond
I-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca
tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija. Il-fitting tad-dawl jista’
jigi kkonnettjat man-netwerk bi plagg catt FLEXO li jinsab fit-tarf tal-wajer tal-elettriku.
Fitting tad-dawl li jingarr. Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss. Fitting tad-dawl
provdut bi transformer ta’ sigurezza. L-imballagg fih transformatur Klassi II u luminaire Klassi
II. Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢c¢identi minhabba
konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard. Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u
tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott. Id-distanza
bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vi¢inanza ta’
HOUSINGSD Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati CI E
——-m

Kun zgur li tuzaha biss mal-adapter provdut jew ma adapter bi protezzjoni kontra ¢-¢irkwit
kort li ghandu l-istess parametri tekni¢i kif ghandu l-adapter pprovdut u anke jissodisfa
r-rekwziti tal-istandard IEC 61558-2-6 LED inkluz Tiftahx il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED
ma jinbidlux Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fitting tad-dawl irid jinbidel. Sors ta’
dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil! Il-bozoz/tubi pprovduti
flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija! Y: Jekk il-kejbil flessibli ta’ barra
huwa bil-hsara, il-produttur biss jew electrician kwalifikat simili jista’ jibdlu. Jekk ikollok
xi problemi biex tibda thaddem jew matul it-thaddim, ikkuntattja electrician kwalifikat.
L-apparat ma ghandux jintuza bhala gugarell ghal tfal taht 1-14-il sena. Tnaddafx il-fitting tad-
dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita l-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici.

Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

-UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM

TIJELOM! Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu
ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda
s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja. Rasvjetno tijelo se moze
prikljuciti na mrezu pomocu pljosnatog FLEXO utikaca koji se nalazi na kraju elektricne
zice. Prenosivo rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan jedino za koriS¢enje u zatvorenom
prostoru. Rasvjetno tijelo opremljeno sa sigurnosnim transformatorom. U pakovanju se
nalazi transformator sigurnosne klase II i lampa klase III. Proizvoda¢ nece biti odgovoran za
slucajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i kori§c¢enja.
Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena
na plocici s podacima ili oko grla. Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne
mozZe biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista. Oznaka najmanje udaljenosti (u

metrima) od osvijetljenih objekata CI E
——-m

Vodite racuna da ga koristite jedino sa dobijenim adapterom ili sa adapterom za zastitu od
kratkog spoja koji ima iste tehnicke parametre kao dobijeni adapter i ispunjava zahtijeve
standarda IEC 61558-2-6 Prilozen LED Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu
zamijeniti Na kraju zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo. LED
svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena! Sijalice / svijetlece cijevi
isporucene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom! Y: Ako je spoljni fleksibilni kabl
ostecen, jedino proizvodac ili za to kvalifikovan elektriCar moze da ga zamijeni. Ukoliko
biste imali bilo kakvih problema kod ukljucivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte
kvalifikovanog elektricara. Ovo rasvjetno tijelo ne smiju koristiti djeca mlada od 14 godina kao
djecju igracku. Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima,
i izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim dijelovima. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju

relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
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-1 INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA
ACESSORIOS DE ILUMINACAQO! Para sua seguranca, monte e coloque os

acessoOrios de iluminac¢ao a funcionar com base nas instru¢des. Conserve estas instrugdes.
Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em
consideragdo os textos de aviso. O acessorio de iluminag@o pode ser ligado a rede pela ficha
FLEXO plana que se encontra na extremidade do fio elétrico. Acessorio de iluminagao portatil.
O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior. Acessorio de iluminagao fornecido com
transformador de seguranca. A embalagem contém um transformador de seguranga Classe 11 e
uma luminaria Classe III. O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes
resultantes de uma ligag@o e utilizagdo ndo convencionais. Apenas podera ser utilizada para
o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e
junto da tomada. A distancia entre a lampada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos
dados indicados junto das caixas. Simbolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos

objetos iluminados
(]___m

Certifique-se de que apenas o utiliza com o adaptador fornecido ou um adaptador anti curto

circuito que possua 0s mesmos parametros técnicos que o adaptador fornecido e cumpra
também os requisitos da norma IEC 61558-2-6. LED incluido Nao abra o produto! As fontes
de luz LED néo sdo substituiveis No final da vida util da fonte de luz LED, o acessorio de
iluminagdo tem de ser substituido. Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito
tempo! As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto nao sdo cobertos pela garantia!
Y: Se o cabo flexivel exterior estiver danificado, apenas o produtor ou um eletricista com
qualificagdes similares o podera trocar. Se tiver problemas com a colocagdo em funcionamento
ou operagao, contacte um eletricista qualificado. O aparelho ndo pode ser usado como um
brinquedo por criangas com menos de 14 anos de idade. Ndo limpe o acessorio de luz com
detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas. Os
nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN
60598)

BN INSTRUCCIONES DEUSOY MANTENIMIENTO PARALUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para
su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla
de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.
La luminaria puede ser conectada a la red con el enchufe flexo que se halla al cabo del cable
de alimentacion. Luminaria movil. El producto debe ser utilizado en el interior. Luminaria con
transformador de seguridad. Le paquete contiene un transformador de seguridad de la clase II
de proteccion contra los choques y una luminaria de clase Il de proteccion contra los choques
El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion
o utilizacion incompetentes. Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy
de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos. La distancia del objeto
iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos. Indicacion de la
distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros): CI E
———m

La luminaria puede ser utilizada sol con el adaptador que se halla en el embalaje o con datos
técnicos idénticos, conforme a la norma IEC 61558-2-6, protegido contra cortocircuito. Dispone
de una fuente de luz LED No abra la luminaria. Los LED-es no pueden ser cambiados. Al final del
periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria. Para proteger su salud, recomendamos
que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED. La garantia no incluye las bombillas
y las lamparas, fornecidas con el producto. Y: Si el cable exterior flexible se deteriora, sélo el
fabricante o un especialista cualificado puede cambiarlo. En caso de problemas relacionados con la
instalacion o el funcionamiento, contacte a un especialista. La luminaria no es un juego para nifios.
Los nifios pueden utilizarla solo bajo la vigilancia de adultos. Para la limpieza de la luminaria,
no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes eléctricos.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
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